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IZVEŠTAJ
OMBUDSMANA
Po službenoj dužnosti br. 598/2022

U vezi sa poštovanjem prava starih lica, od strane nevladinih organizacija i privatnih pravnih subjekata koji pružaju usluge socijalnog staranja za stara lica
Za: 

Gđa Albulena Haxhiu, ministarka


Ministarstvo pravde 
Kopija za:
G. Habit Hajredini, direktor

Kancelarija za dobro upravljanje, Kancelarija premijera
Priština, 4. septembra 2023.
SVRHA IZVEŠTAJA
Osnovna svrha ovog izveštaja je da skrene pažnju nadležnih organa Republike Kosovo na poštovanje prava starih lica koja su smeštena u domovima nevladinih organizacija i u pravnim subjektima koji pružaju socijalne usluge za stara lica, prava koja su zagarantovana Ustavom Republike Kosovo, odgovarajućim važećim zakonima, kao i međunarodnim standardima za zaštitu ljudskih prava.
MANDAT OMBUDSMANA
1. Na osnovu člana 135. stav 3. Ustava Republike Kosovo (u daljem tekstu: Ustav): „Ombudsman ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere onda kada primeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa.” 

2. Zakon br. 05/L-019 o Ombudsmanu, član 16 stav 4 definiše: „Ombudsman ima nadležnost da obavi istragu [...] samoinicijativno (ex officio), ako iz nalaza, dokaza i podnetih činjenica u podnesku ili iz stečenih saznanja na drugi način, ima osnova da proizilazi da su od strane vlasti kršena ljudska prava i slobode, utvrđene Ustavom, zakonima i drugim aktima, kao i međunarodnim instrumentima o ljudskim pravima.”
3. Takođe, Zakon br. 05/L-019 o Ombudsmanu, član 18. stav 1. definiše da Ombudsman, između ostalog, ima sledeće odgovornosti:
· „da skrene pažnju na slučajeve kada institucije krše ljudska prava i da podnese preporuke da se prekine sa takvim slučajevima, a kada je to neophodno da izrazi svoje mišljenje o stavovima i reagovanju odgovarajućih autoriteta u vezi takvih slučajeva (tačka 2);
· da preporučuje Vladu, Skupštinu i druge nadležne institucije Republike Kosovo o pitanjima koje se odnose na unapređivanje i zaštitu ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i nediskriminacije (tačka 5);
· da objavi obaveštenja, mišljenja, preporuke, predloge i svoje izveštaje (tačka 6);
· da preporuči donošenje novih zakona u Skupštini, izmene zakona koji su na snazi i donošenje ili izmene podzakonskih i upravnih akata od strane institucija Republike Kosovo (tačka 7); 

· da pripremi godišnje, periodične i druge izveštaje o stanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije i da obavlja istraživanje o pitanjima osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije u Republici Kosovo (tačka 8);
· da preporuči Skupštini usklađivanje zakonodavstva sa međunarodnim standardima o ljudskim pravima i slobodama kao i njihovu efektivnu primenu (tačka 9).”
4. Slanjem ovog izveštaja nadležnim institucijama, Ombudsman namerava da ispuni ove ustavne i zakonske obaveze. 

Radnje Ombudsmana preduzete u ovom slučaju
5. Ombudsman je, na osnovu člana 16. stav 4. Zakona o Ombudsmanu, dana 2. novembra 2022. godine otvorio predmet po službenoj dužnosti, na osnovu informacija portala „KOHA”
, da je u privatnom pravnom subjektu „Orenda”, gde se pružaju socijalne usluge za stara lica, objavljen snimak na kojem se vidi kako osoblje ovog subjekta maltretira stariju ženu, koja je smeštena u ovom domu.
6. Ombudsman je, dana 2. novembra 2022. godine, objavio izjavu u kojoj je, između ostalog, naglasio: „Ombudsman izražava duboku zabrinutost zbog prikaza koji su predstavljeni na društvenim mrežama o maltretiranju jedne starije žene u domu za stara lica u Peći. Ombudsman je rekao da su ovakva ponašanja neprihvatljiva, da ozbiljno narušavaju ljudsko dostojanstvo i integritet. Ove radnje su zabranjene zakonodavstvom na Kosovu, kao i Konvencijom protiv torture i drugih surovih, neljudskih i ponižavajućih postupaka i kazni, koje se primenjive na Kosovu.” 
7. U vezi sa ovim slučajem, istog datuma, Osnovno tužilaštvo u Peći (OTP) je obavestilo javnost da je nakon objavljivanja video snimka na društvenim mrežama o napadu u Domu za stara lica u Peći, glavni tužilac OTP-a je angažovao dva državna tužioca i ovlastio Policiju Kosova da preduzme neophodne zakonske mere protiv lica koja su izvršila ovo krivično delo. Policija je identifikovala i uhapsila osumnjičene za ovaj slučaj, a po nalogu državnog tužioca biće određeno zadržavanje u zakonskom roku.

8. Dana 8. novembra 2022. godine, predstavnici Institucije Ombudsmana (IO) su se sastali sa direktorom Odeljenja za socijalnu i porodičnu politiku Ministarstva finansija, rada i transfera. Tokom sastanka, predstavnici IO-a su upoznati sa Izveštajem o vanrednom inspekcijskom nadzoru Jedinice za nadzor/inspekciju socijalnih usluga broj 3020, od 4. novembra 2022. godine. Ovaj izveštaj je sastavljen nakon vanrednog inspekcijskog nadzora u vezi sa slučajem zlostavljanja i nasilja nad stanovnicom M. N, koja je bila smeštena u „Orenda” DOO u Peći.
9. Jedinica za praćenje i inspekciju socijalnih usluga, koja je delovala u okviru Ministarstva finansija, rada i transfera, zaključila je izveštajem: „Uprava doma „Orenda” DOO. u Peći je podbacila u upravljanju, praćenju i pružanju usluga za stanare koji su smešteni u ovom domu kao i da da se nije starala o potpunoj primeni minimalnih standarda prilikom pružanja usluga u okviru ovog doma. Takođe, osoblje uključeno u ovaj slučaj je postupilo u suprotnosti sa važećim zakonima i Etičkim kodeksom socijalnih i porodičnih usluga.” 
10. Jedinica za praćenje i inspekciju socijalnih usluga je preporučila Komisiji za licenciranje nevladinih organizacija i privatnih subjekata, koja funkcionišu pri OSPP-u/MFRT-a, da u roku od 24 časa preduzme radnje u skladu sa zakonskim ovlašćenjima za prekršaje identifikovane od strane Jedinice za inspekciju/praćenje. Takođe preporučuje pravnom subjektu „Orenda” da u roku od 24 časa po donošenju odluke od strane Komisije za licenciranje nevladinih organizacija i privatnih subjekata, isto sprovede i preduzme odgovarajuće radnje u skladu sa važećim zakonodavstvom.
11. Komisija za licenciranje nevladinih organizacija i pravnih privatnih subjekata, Odlukom broj 3024-4/11/22-OSPP, ODUZELA je licence pravnom subjektu „Orenda” DOO u Peći, kao i OBAVEZALA pravni subjekat „Orenda” DOO da u roku od 24 časa obavesti članove porodice/staratelje u vezi sa oduzimanjem licenci za ovaj dom.
12. Ombudsman je u ovom slučaju primetio da nadležni organi, oduzimanjem licenci pravnom subjektu „Orenda” DOO, nisu dali nijedno uputstvo o tome kako postupiti sa licima smeštenim u ovom centru, nisu obezbedili bilo koju drugu alternativu za pružanje socijalnih usluga za stara lica.
13. Takođe, tokom sastanka smo obavešteni da Generalni savet za socijalne i porodične usluge nije funkcionalan, zato što mu je istekao zakonski mandat. Ovaj Savet je osnovan Odlukom ministra MRSZ-a br. 102, od 2. 3. 2018. godine, i radio je pune četiri godine, kao što je propisano Zakonom o socijalnim i porodičnim uslugama.
14. Ombudsman je, na osnovu informacija datih na sastanku i predstavljenih  spisa, utvrdio da osoblje uključeno u slučaj „Orenda” ne poseduje nije bilo licencirano za pružanje socijalnih i porodičnih usluga na odgovarajućem nivou od strane Generalnog saveta za socijalne i porodične službe, s obzirom da ovaj Savet nije bio funkcionalan.
15. Odeljenje za socijalne usluge je, na zahtev Ombudsmana, dostavilo spisak licenciranih pravnih subjekata  za obezbeđivanje smeštaja i pružanje usluga starim licima. Licencirani privatni pravni subjekti su bili: „Germania Likastro” DOO, Dom za stara lica „FLORA” DOO i Nevladina organizacija „Jetimat e Ballkanit”.
16. Prema dokumentaciji, sva tri pravna subjekta licencirana za pružanje usluga smeštaja i staranja za stara lica imala su licencuza smeštaj i staranje za osobe sa ograničenim sposobnostima, punoletnih lica; smeštaj i usluge stambenog zbrinjavanja u zajednici, za osobe u potrebi, stara lica; usluge dnevnog staranja i aktivnosti za stara lica.
17. Dana 8. marta 2023. godine, tužilac u predmetu je obavestio Ombudsmana da radi na ovom predmetu i da će u zakonskim rokovima biti podignuta optužnica. Međutim, OTP je, dana 4. maja 2023. godine, saopštenjem za javnost obavestio javnost da je podigao optužnicu za ovaj slučaj.
 
18. Predstavnici IZG-a su posetili tri pravna subjekta koji koji su licencirani za prućanje smeštaja i pružanje usluga za stara lica. Tokom posete su obavljeni grupni i pojedinačni razgovori sa starim licima i osobljem. Od starih lica nije primljena nijedna žalba na fizičko ili psihičko maltretiranje.
Poseta Domu za stara lica „FLORA” 

19. Dana 9. marta 2023. godine  posetili smo Dom za stara lica „FLORA” DOO u Istoku. U ovom domu je bilo smešteno 30 starih lica. Osoba koju smo kontaktirali  izjasnila se kao supruga vlasnika doma, ista  je tvrdila da je upravnica ovog doma. Prema njenim rečima, ovaj dom za socijalno staranje za stara lica radi četiri godine, ali samo godinu dana ima licencu za pružanje ovih usluga. Dom ima tri sprata, gde su bili smešteni rezidentni i dnevni stanovnici.
Tokom posete ovog doma, predstavnici IO-a su se sastali sa starijom ženom, koja je bila u invalidskim kolicima i bila je smeštena na drugom spratu doma. Ova starija žena izjavila je da u nedostatku lifta nema mogućnosti da izađe u dvorište. Rekla je da joj je jedina mogućnost bila da izađe na terasu sobe. Dom ne poseduje lift, što su primetili i predstavnici IO-a.

Takođe, tokom posete predstavnici IO-a su se sastali sa dvoje zaposlenih, koji su radili po osmočasovnom rasporedu, a u noćnoj smeni nije bilo osoblja. Upravnica doma je izjavila da noću sama brine o starim licima. Stara lica dobijaju zdravstvene usluge u Centru porodične medicine u Istoku i u bolnici u Istoku, koja se nalazi u neposrednoj blizini Doma za stara lica. Takođe je bilo slučajeva da su lekari pozivani u Dom za stara lica. Međutim, sam Dom nema lekara, fizijatra, socijalnog radnika, pa čak ni psihologa.

20. Što se tiče aktivnosti za stare, upravnica ovog doma je tvrdila da ona stara lica koja su fizički sposobna mogu slobodno izaći na kafu ili za neku drugu aktivnost. Dok uprava doma stalno organizuje izlete u prirodi, na kafu ili čak za neku drugu aktivnost.
Poseta Domu za stara lica „Germania Likastro”
21. Dana 10. marta 2023. godine, predstavnici IOa su posetili pravni subjekat „Germania Likastro” DOO u selu Zahać u opštini Peć. Tokom posete su se sastali sa upravnikom ovog subjekta, od kojeg su upoznati da je smešteno petnaest starih lica. Što se tiče zdravstvenog osoblja, upravnik je tvrdio i odgovarajućom dokumentacijom potvrdio da centar ima lekara, psihologa, medicinske sestre sa dve noćne smene, kao i spremačice. Međutim, za zdravstvene slučajeve, stara lica se vode u centre porodične medicine i Regionalnu bolnicu u Peći.
Takođe, upravnik doma je tvrdio da se obavljaju i dnevne aktivnosti, kao što su: izlazak u prirodu ili na kafu za stara lica koja su fizički dobro. 
Što se tiče prostora, uslova i higijene, u trenutku posete  utvrđeno je da je stanje zadovoljavajuće.
22. U privatnim pravnim subjektima „Germania Likastro” DOO i Domu za stara lica „FLORA” DOO, stara lica se smeštaju ugovorom između pravnog subjekta i članova porodice.

Poseta Domu za stara lica „Jetimat e Ballkanit”
23. Predstavnici IO-a su, dana 13. marta 2023. godine, posetili su Nevladinu organizaciju „Jetimat e Ballkanit” koja pruža besplatne socijalne usluge za stara lica bez porodičnog staranja.
24. Tokom posete ovom domu, predstavnici IO-a su primetili da dom ima maksimalni standard, sa potpunim osobljem koje pruža socijalne usluge za stara lica. Dom ima moderne sobe sa modernim enterijerom, uključujući toalete, tuševe i televizore u sobama. Takođe ima kuhinju sa maksimalnim prostorom i raznovrsnom i zdravom hranom. Dom ima dovoljno prostora za šetnju, dnevni boravak i druge aktivnosti za stara lica. U vreme posete je bilo smešteno sedamdeset starih lica. Zdravstvene usluge se pružaju u odgovarajućem medicinskom okruženju sa naprednom opremom i inventarom. Zdravstvene usluge pruža odgovarajuće medicinsko osoblje, kao što su: lekar opšte prakse, fizijatar, psiholog i stomatolog. Pored toga, zdravstvene usluge pruža i Centar porodične medicine u selu, kao i druge privatne bolnice na osnovu sporazuma o saradnji. Nevladina organizacija „Jetimat e Ballkanit” poseduje i pravu bazu podataka sa podacima svih smeštenih. Sa nekima od smeštenih su razgovarali predstavnici IO-a o uslovima i tretmanu, koji su tvrdili da takav tretman i negu ne bi imati ni u svojim kućama, što se videlo i na njihovim licima i iz odnosa sa osobljem doma.
25. Predstavnica IO-a je prilikom poseta privatnim pravnim subjektima za pružanje socijalnih usluga za stara lica obaveštena da ih je Jedinica za praćenje i inspekciju socijalnih usluga Ministarstva posetila samo jednom i to samo kada su podnelizahtev za licenciranje. Tako nešto potvrđuju i dokumenti predmeta koje je dostavilo socijalno odeljenje nadležnog ministarstva. Tokom posete je uočeno i da nema zaposlenih socijalnih radnika u pravnim subjektima i nevladinim organizacijama i da ulogu socijalnog radnika ima upravnik centra ili bilo koje drugo lice koje je imenovano od strane upravnika.
26. Predstavnica IO-a je, dana 13. aprila 2023. godine, kontaktirala nadležne službenike socijalnog odeljenja, kako bi se obavestila o osnivanju i radu Generalnog saveta za socijalne i porodične usluge (GSSPU). Dana 18. aprila 2023. godine, predstavnica IO-a je obaveštena od strane nadležnih službenika socijalnog odeljenja da je, Odlukom br. 25/2023, od 25. 1. 2023, ministarke pravde, osnovan GSSPU; dana 27. 2. 2023. godine je održana prva konstitutivni sastanak na kojem su izabrani upravni organi, uključujući predsednika, potpredsednika i predsedništvo Saveta; i na sastanku, dana 28. 3. 2023. godine, su formirane stalne komisije i druge radne grupe za obavljanje zakonskog mandata GSSPU-a.
27. Dok, dana 6. juna 2023. godine, zvanično smo obavešteni da je Odeljenje za socijalne usluge i zaštitu dece, od 1. januara 2023. godine, sastavni deo Ministarstva pravde.
Odgovarajući domaći pravni akti
28. Osnovna prava i slobode se garantuju Ustavom Republike Kosovo, kao najvišim pravnim i političkim aktom. Određeni broj odgovarajućih međunarodnih konvencija za zaštitu ljudskih prava je uključen u član 22. Ustava Republike Kosovo i u slučaju sukoba imaju prednost nad odredbama, zakonima i drugim aktima javnih institucija u Republici Kosovo.

29. Ustav Republike Kosovo u članu 27 izričito propisuje:
„Niko ne sme biti izložen mučenju, surovom neljudskom ili ponižavajućem postupanju.”
 
30. Dalje, što se tiče socijalne zdravstvene zaštite, u članu 51 Ustava je propisano sledeće:

1. „Zdravstvena zaštita i socijalno osiguranje su regulisani zakonom.
2. Osnovno socijalno osiguranje koje se odnosi na nezaposlenost, bolest, ograničene sposobnosti i starost, se reguliše zakonom ”

31. Zakon o socijalnim i porodičnim uslugama, u članu 2, izričito propisuje: “Ministarstvo rada i socijalne zaštite (u daljem tekstu: Ministarstvo) je odgovorno za organizaciju celokupne delatnosti pružanja socijalnih i porodičnih usluga na Kosovu, kao i da obezbeđuje da svim građanima Kosova budu dostupne socijalne i porodične usluge bez obzira na rasu, etničku pripadnost, pol, jezik, veroispovest, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno poreklo, imovinu, rođenje ili bilo koji drugi status.”

32. Zakon o socijalnim i porodičnim uslugama u članu 2 stav 3 definiše: “Opštine ili druge vladine i nevladine organizacije, uključujući i privatna preduzeća mogu pružati socijalne i porodične usluge. Međutim, Ministarstvo zadržava pravo da odredi gde, kako i ko vrši ove usluge, kao i pravo da ove usluge pruža samostalno na neposredan način ako okolnosti opravdaju to.”

33. Član 5 Zakona o socijalnim i porodičnim uslugama takođe predviđa formiranje Generalnog saveta za socijalne i porodične usluge. Prema ovoj odredbi, Generalni savet socijalnih i porodičnih usluga: „odgovoran za održavanje stručnih standarda i discipline u oblasti socijalnih i porodičnih usluga i na toj osnovi funkcioniše kao telo koje registruje i licencira profesionalce koji će raditi ili već rade u ovoj oblast.”

34. U istom zakonu, član 5, stav 5, definisano je: „Savet je odgovoran da vodi registar profesionalaca socijalnih i porodičnih usluga koji imaju dozvolu za rad, odnosno vršenje ove delatnosti na Kosovu. On je nadležan odlučiti ko može biti licenciran kao specijalizovani stručnjak za pružanje socijalnih i porodičnih usluga. On će odrediti koji nivo stručnog obrazovanja treba da imaju profesionalci za socijalne i porodične usluge, kao i razmatrati žalbe protiv profesionalaca koji pružaju te usluge i odlučuje o primeni disciplinskih mera, uključujući i brisanje stručnjaka za socijalne i porodične usluge iz registra.”

35. U skladu sa Zakonom o socijalnim i porodičnim uslugama, doneto je Administrativno uputstvo za licenciranje nevladinih organizacija i drugih pravnih subjekata koja pružaju socijalne i porodične usluge.
 Prema ovom Uputstvu, predviđeno je da svi  pravni subjekti osnovani Zakonom o poslovnim društvima i ona osnovana Zakonom o slobodi udruživanja u nevladinim organizacijama mogu pružati socijalne i porodične usluge. Pravni subjekti koji mogu dobiti licencu za društvene i porodične usluge su: udruženja, fondacije, institucije, društva sa ograničenom odgovornošću, akcionarska društva i svaki drugi oblik privatnog pravnog lica, koji se prema važećim zakonima smatra pravnim licem.

Dok član 5. Administrativnog uputstva za licenciranje nevladinih organizacija i drugih pravnih subjekata koji pružaju socijalne i porodične usluge definiše kriterijume koje pravni subjekat mora da ispuni za licenciranje.

36. Jedinica za nadzor i inspekciju socijalnih usluga radi na osnovu Administrativnog uputstva br. 14/2013 za praćenje i inspekciju pravnih subjekata/organizacija koje pružaju socijalne i porodične usluge.
 Ovo administrativno uputstvo definiše procedure praćenja i inspekcije, kriterijume i standarde koje moraju da ispune pravni subjekti/organizacije koje pružaju porodične socijalne usluge.
37. Minimalni standardi kvaliteta socijalne usluge u domu za stara lica, koje utvrđuje Ministarstvo rada i socijalne zaštite. Glavni principi Minimalnih standarda su definisani na sledeći način: Obezbeđivanje blagostanja i udobnog staranja; Poštovanje i empatija prema ličnosti i ličnim potrebama starijih; Izgradnja međusobnih odnosa poverenja; Isključivanje bilo koje vrste zlostavljanja (verbalnog, psihičkog, fizičkog, seksualnog, itd.).     

Relevantni međunarodni pravni akti  
38. Član 22. Ustava Republike Kosovo utvrđuje da je Evropska konvencija o ljudskim pravima (EKLJP) deo pravnog i ustavnog sistema Republike Kosovo. Štaviše, međunarodni akti obuhvaćeni ovim članom imaju prednost nad odlukama javnih institucija Republike Kosovo.
39. Konvencija o kojoj je reč u članu 3 („Zabrana torture“) izričito kaže: „Niko ne sme biti podvrgnut torturi ili neljudskom ili ponižavajućem postupanju ili kažnjavanju.”
 
40. Niko ne treba da bude podvrgnut torturi ili okrutnom, neljudskom ili ponižavajućem kažnjavanju ili postupanju. Posebno, niko ne bi trebalo da bude podvrgnut medicinskom ili naučnom eksperimentu bez njegovog slobodnog pristanka.

41. Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima je takođe jedan od važnih međunarodnih instrumenata za zaštitu ljudskih prava i koji je uključen u član 22. Ustava Republike Kosovo i deo je pravnog i ustavnog sistema Republike Kosovo.
42. U članu 7
 ovog  pakta izričito se propisuje: “Niko ne treba da bude podvrgnut torturi ili okrutnom, neljudskom ili ponižavajućem postupanju ili kažnjavanju. Posebno, niko ne bi trebalo da bude podvrgnut medicinskom ili naučnom eksperimentu bez njegovog slobodnog pristanka.”
43. Međunarodni standardi ljudskih prava ne daju eksplicitno starijim ljudima pravo na dugotrajnu negu. Međutim, članovi različitih ugovora sadrže odredbe o pravu na jednak pristup zdravstvenim uslugama, kao i o osiguranju da su one pristupačne u institucijama za dugoročnu socijalnu zaštitu.
44. U članu 23, Evropska socijalna povelja izričito propisuje: „Svaka starija osoba ima pravo na socijalnu zaštitu.”
 Prema ovome, svaka privatna ili javna institucija koja pruža socijalne usluge starima mora im omogućiti dostojanstven život sa punim pravima. 
45. Principi Ujedinjenih nacija za starije
, odobreni Rezolucijom Generalne skupštine 46/91 od 16. decembra 1991. godine, predviđaju da starije osobe, pored prava na hranu, vodu, smeštaj i zdravstvenu zaštitu, imaju i pravo na dostojanstven život  i potpunu sigurnost od svakog oblika fizičkog ili psihičkog zlostavljanja. Stariji ljudi treba da budu tretirani pravedno, bez obzira na godine, pol, rasu ili etničku pripadnost, ograničenu sposobnost ili drugi status.

Pravna analiza

46. Ustav Kosova u članu 21. stav 2. definiše: „Republika Kosovo štiti i garantuje osnovna ljudska prava predviđena ovim ustavom“. Ostvarivanje ovih prava u praksi je u interesu pravilnog funkcionisanja pravne države. Ustav izričito obavezuje sve državne institucije ili druge institucije ovlašćene od države da poštuju osnovna ljudska prava, posebno starih lica, s obzirom da se radi o osetljivoj socijalnoj kategoriji.
47. Sa stanovišta ljudskih prava, zagarantovanih važećim zakonodavstvom u Republici Kosovo, međunarodnim aktima, odlukama ESLJP i standardima KPT, maltretiranje starijih osoba smeštenih u državne ili privatne institucije , gde se pružaju socijalne usluge, predstavlja kršenje ljudskih prava.

48. Član 3. Evropske konvencije o ljudskim pravima zabranjuje torturu ili neljudsko ili ponižavajuće postupanje. ESLJP, u tumačenju člana 3. EKLJP-a, definiše pozitivnu obavezu države da preduzme sve radnje kako bi obezbedila da pojedinci u njenoj nadležnosti ne budu podvrgnuti torturi ili neljudskom ili ponižavajućem postupanju, uključujući i takve zloupotrebe koje vrše privatna lica.
49. ESLJP se bavio pitanjima starih lica ne samo u članu 3, već i u članu 2, članu 4, članu 14 i drugim članovima Evropske konvencije o ljudskim pravima. ESLJP je u septembru 2022. godine izradio rezime slučajeva starijih osoba, naglašavajući kršenja EKLJP-a. ESLJP je ovaj dokument nazvao „Stariji i Evropska konvencija o ljudskim pravima”.

50. Što se tiče odluka ESLJP-a, Ustav Republike Kosovo, u članu 53, izričito određuje da se tumačenje odredaba o ljudskim pravima i slobodama vrši u skladu sa sudskim odlukama Evropskog suda za ljudska prava.

Evropski komitet za prevenciju torture

51. Evropski komitet za prevenciju torture  (KPT)
 od 1990. godine posetio je preko 100 institucija socijalne zaštite u različitim državama članicama Saveta Evrope. Tokom poseta, KPT je primio žalbe od stanovnika na fizičko zlostavljanje, kao što su šamari, udarci ili udaranje palicama, a takođe je primio žalbe na verbalno zlostavljanje i nepoštovanje od strane osoblja. U takvim slučajevima, KPT je preporučio rukovodstvu institucije da ostane na oprezu i podseti svo osoblje da je svaki oblik maltretiranja (uključujući verbalno zlostavljanje) i nepoštovanje prema stanovnicima neprihvatljivo i da će biti sankcionisana u skladu sa zakonom. 
52. Tako je u izveštaju o poseti Letoniji
, u stavu 142, KPT naglasio da je tokom poseta Instituciji socijalnog staranja Litene dobijao izjave od stanovnika o verbalnom zlostavljanju i nepoštovanju od strane osoblja. KPT je preporučio upravniku Institucije socijalnog staranja Litene da bude oprezan i da stalno podseća osoblje da je svaki oblik maltretiranja (uključujući verbalno zlostavljanje) i nepoštovanje prema stanovnicima/pacijentima neprihvatljiv i sankcionisan zakonom u zavisnosti od okolnosti.

53. Isto tako, KPT je u izveštaju o Bugarskoj
, u stavu 148, naglasio da je tokom poseta domovima socijalnog staranja u Kachulki, Radovetsu i Tvarditsi, delegacija KPT-a dobijala žalbe od stanovnika na fizičko zlostavljanje od strane osoblja koje je takođe šamaralo kao i udaralo pesnicama, dok je u domovima Tvarditsi i Radovets KPT naglašavao da su stanari udarani štapovima od strane osoblja. Delegacija KPT-a, u Domu socijalnog staranja „Tvardista”, pronašla  četiri štapa u sobi staratelja u jednoj od stambenih zgrada ovog doma. Dok je u Domu socijalnog staranja u Radovetsu, pronašao  dva štapa okačena na radijator u sobi  staratelja.
     Delegacija KPT-a je o ovim saznanjima odmah obavestila direktore ovih institucija i nadležne državne organe Bugarske, zahtevajući hitno uklanjanje štapova i pokretanje istrage o ovom pitanju. Takođe, KPT je zatražio od bugarskih vlasti da ga obaveste o rezultatima istrage i relevantnim radnjama rukovodstva ovih domova socijalnog staranja. KPT takođe smatra da bi u slučaju ozbiljnijih incidenata u institucijama socijalnog staranja za stara lica bilo važno da zaposleni prođu odgovarajuću obuku kako bi unapredili svoju profesionalnost u ovoj kategoriji. 
Zaključci Ombudsmana
54. Ombudsman je, na osnovu nalaza iz realizovanih poseta, procene dokumentacije slučaja i analize važećeg zakonodavstva, primećuje da osoblje privatnog pravnog subjekta koje je pružalo socijalne usluge za stara lica, uključeno u slučaj zlostavljanja starije žene, nije dobilo licencirano za pružanje socijalnih i porodičnih usluga na adekvatnom nivou, od strane Generalnog saveta za socijalne i Porodične usluge (GSSPU).
55. Ombudsman konstatuje da u vreme kada se desio slučaj stare žene Savet nije bio funkcionalan. Kao što je gore istaknuto, ovaj Savet je osnovan Odlukom br. 102, od 2.3.2018.godine, MRSZ-a i funkcionisao u punom četvorogodišnjem mandatu. Mandat Saveta je produžen Odlukom br. 25/2023, od 25.1.2023, od strane Ministarstva pravde.

56. Takođe, Ombudsman konstatuje da Jedinica za nadzor i inspekciju socijalnih usluga, pravnih subjekata i nevladinih organizacija koje su licencirane za pružanje pravnih usluga nije izvršila svoje obaveze prema Administrativnom uputstvu br. 14/2013, čl. 5 stav 1 za praćenje i inspekciju pravnih subjekata/organizacija koje pružaju socijalne i porodične usluge.
Ombudsman konstatuje da bi redovni nadzor u institucijama socijalne zaštite mogao da spreči svaki oblik maltretiranja ili zlostavljanja starijih osoba smeštenih u ove institucija.

57. Ombudsman konstatuje da Dom za stara lica „FLORA“ u Istoku ne ispunjava kriterijume i standarde za pružanje socijalnih usluga za staranje starih lica prema Minimalnim standardima kvaliteta socijalne službe u Domu za stara lica od strane institucije za stara lica. Zbog toga što ova kuća ne obezbeđuje pristup osobama sa ograničenim sposobnostima, zbog toga stari ljudi smešteni na drugom spratu, koji se kreću u invalidskim kolicima, nemaju pristup dvorištu i na taj način su diskriminisani.

58. Ombudsman konstatuje da u svim staračkim domovima koje je  Ombudsman pratio, nema zaposlenih socijalnih radnika, kako to zahtevaju standardi i kriterijumi za licenciranje domova koji pružaju socijalne usluge za stara lica.

59. Ombudsman konstatuje da na osnovu Ustava Republike Kosovo, međunarodnih akata, u odlukama Evropskog suda za ljudska prava i standardima Evropskog komiteta za sprečavanje torture, država ima pozitivnu odgovornost za dostojanstven tretman lica koja su pod nadzorom države ili institucija ovlašćenih od države. Dakle, i u ovom konkretnom slučaju, bila je i jeste odgovornost državnih organa da ispune pozitivne obaveze zaštite i poštovanja starih lica smeštenih u institucije socijalne zaštite, bilo da su to državne ili privatne institucije koje imaju licencu od države.
Stoga, na osnovu gore navedenog i u skladu sa članom 135 stav 3 Ustava Republike Kosovo i člana 18 stav 1 podstav 7. Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu, Ombudsman  

PREPORUČUJE

Ministarstvu pravde:

1. Izmenu i dopunu Zakona o socijalnim i porodičnim uslugama uključiti sve domaće i međunarodne pravne garancije za poštovanje prava starih lica.

2. Izradu baze podataka za identifikaciju starih lica pod socijalnim staranjem od strane pravnih subjekata i nevladinih organizacija koje pružaju socijalne usluge.

3. Nevladine organizacije i pravni subjekti koji pružaju socijalne usluge starim licima treba da zaposle (angažuju) socijalne radnike i psihologe kao deo svog osoblja.

4. Ojačati Jedinicu za praćenje i inspekciju socijalnih usluga, kroz povećanje kadrovskih kapaciteta, što omogućava redovno praćenje u institucijama socijalnog staranja starih lica.
5. Organizovati adekvatnu obuku socijalnih radnika za tretman starih lica.
6. Generalni savet za socijalne i porodične usluge da bude efikasne i funkcionalne u svojim zakonskim odgovornostima.

7. Ministarstvo pravde  da preduzme sve mere da javne i privatne institucije koje pružaju socijalne usluge ispunjavaju sve standarde i kriterijume za dostojanstveno i bez diskriminacije postupanje prema svim starim licima u socijalnom staranju.
U skladu sa članom 132 stav 3 Ustava Republike Kosovo („Bilo koji drugi organ ili institucija, koja sprovodi legitimnu vlast u Republici Kosovo je dužna da odgovori na zahteve Ombudsmana i da mu/joj predstavi sva dokumenta i informacije koje su od njega zatražena u saglasnosti sa zakonom“.) i članom 28. Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu („Autoriteti, kojima je Ombudsman uputio preporuke, zahtev ili predlog za preduzimanje konkretnih mera, uključujući i disciplinske mere, treba da odgovore u roku od trideset (30) dana. Odgovor treba da sadrži razloge u pisanoj formi o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja“), molimo vas da nas obavestite o preduzetim radnjama u vezi sa navedenim predmetom.

S poštovanjem, 

Naim Qelaj

Ombudsman

� �HYPERLINK "https://www.koha.net/kronike-e-zeze/350795/ne-nje-shtepi-te-pleqve-ne-peje-ushtrohet-dhune-ndaj-te-moshuares/"�https://www.koha.net/kronike-e-zeze/350795/ne-nje-shtepi-te-pleqve-ne-peje-ushtrohet-dhune-ndaj-te-moshuares/� 


� �HYPERLINK "https://www.prokuroria-rks.org/al/psh/lajm/9148"�https://www.prokuroria-rks.org/al/psh/lajm/9148�  


� � HYPERLINK "https://prokuroria-rks.org/psh/lajm/9755" �https://prokuroria-rks.org/psh/lajm/9755� 


� Ustav Republike Kosovo, član 22. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702� 


� Ustav Republike Kosovo, član 27. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702� 


� Ustav Republike Kosovo, član 54. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702� 


�� Zakon o socijalnim i porodičnim uslugama, član 2.  � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808� 


� Zakon o socijalnim i porodičnim uslugama, član 2, stav 2.3.


� HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808� 	


� Zakon o socijalnim i porodičnim uslugama, član 5, stav 2. 


 � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808�


� Zakon o socijalnim i porodičnim uslugama, član 5, stav 5. 


 � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=2808�	


� Administrativno uputstvo br. 02/2020 za licenciranje nevladinih organizacija i drugih pravnih subjekata � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=36039" �https://gzk.rks-gov.net/ActDocumentDetail.aspx?ActID=36039� 


� Administrativno uputstvo br. 14/2013 za praćenje i inspekciju pravnih subjekata/organizacija koje pružaju socijalne i porodične usluge. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=10368" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=10368� 


� Evropska konvencija o ljudskim pravima � HYPERLINK "https://www.echr.coe.int/documents/convention_sqi.pdf" �https://www.echr.coe.int/documents/convention_sqi.pdf� 


� Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima � HYPERLINK "https://hrrp.eu/alb/docs/CCPR-a.pdf" �https://hrrp.eu/alb/docs/CCPR-a.pdf�  


� Evropska socijalna povelja - ETS 163 – European Social Charter (Revised), 03.V.1996 � HYPERLINK "https://rm.coe.int/168007cf93" �https://rm.coe.int/168007cf93� 


� Principi Ujedinjenih nacija o starim licima � HYPERLINK "https://www.ohchr.org/sites/default/files/olderpersons.pdf" �https://www.ohchr.org/sites/default/files/olderpersons.pdf� 


� � HYPERLINK "https://www.echr.coe.int/documents/fs_elderly_eng.pdf" �https://www.echr.coe.int/documents/fs_elderly_eng.pdf� 


�KPT je mehanizam Saveta Evrope koji prati sprovođenje Evropske konvencije protiv torture u zemljama članicama Saveta Evrope. Dok se zemlje u kojima se drže lica lišena slobode u Republici Kosovo nadgledaju ovim mehanizmom od 2004. godine.





� � HYPERLINK "https://rm.coe.int/pdf/168072ce4f" �168072ce4f (coe.int)� 


� � HYPERLINK "https://rm.coe.int/16807c4b74" �16807c4b74 (coe.int)� 
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